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of the one part (“DPP”),

and

Business Company: Pankrac

Shopping Center k.s.



se sidlem: Na Prikopé 859/22, 110 00
Praha 1 - Nové Mésto,

1CO: 26197898

DIC: CZ26197898, platce DPH,

ggstoupena Qanem"' ;-L.i;" f*i. -- a pani

R I b na

zéklade plné moci

obchodnim rejstiiku
Meéstského soudu v Praze,
spisova znacka A 48724,

zapsana v:

na stran¢ druhé (dale jako ,,PSC*)

dale spole¢né jako ,,Smluvni strany*

uzaviraji nize uvedeného dne, mésice a roku
tuto

Smlouva o spolupraci, Smlouva o smlouvé
budouci kupni a Smlouva o smlouvé
budouci o zFizeni pozemkovych sluZebnosti

L.
Uvodni ustanoveni

1. DPP prohlasuje, ze je
vlastnikem pozemki parc. ¢. 1903/2,
parc. ¢. 1903/3 aparc. ¢ 2838/11
v k.0. Nusle, obec Praha, tak jak je
Zapsano na LV ¢. 487
vedeném Katastralnim Gfadem pro hlavni
mesto Prahu, Katastralni pracovisté Praha
(dale jen ,,Pozemky*).

vyluénym

2. DPP dale prohlasuje, Ze je vyluénym
vlastnikem  podzemni  stavby = se
samostatnym  ucelovym  uréenim -
prazského metra (dale jen ,,Metro*),
jehoZ nedilné soucasti se nachdzeji na
Pozemcich.

3. Smluvni strany konstatuji, ze soucasné
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Registered Office:  Na Ptikopé¢ 859/22, 110
00 Prague 1 - Nové M¢sto

Business ID No.: 26197898
Taxpayer No.: CZ26197898, VAT payer

Represented b‘.{, jf"n. r.e;f:"'?f i 9 and =t
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power of attorney

Entered in:  Commercial Register
administered by the Prague
Municipal Court under File

No. A 48724
of the other part (“PSC”),

hereinafter jointly the “Parties”,

have entered on the day, month and year
stated below into this:

Cooperation Agreement, Agreement on
Future Purchase Agreement, and
Agreement on Future Land Easement
Agreement

1
Preamble

1. DPP represents that it is the sole owner of
Land Plots Nos. 1903/2, 1903/3 and
2838/11 in the cadastral area of Nusle,
Municipality of Prague, registered on the
Ownership Deed No. 487 kept by the
Cadastral Office for the Capital City of
Prague, Cadastral Branch in Prague (the
“Land Plots”).

2. DPP further represents that it is the sole
owner of a special-purpose underground
structure — Prague metro (the “Metro”),
integral parts of which are situated on the
Land Plots.

3. The Parties note that concurrently



s touto Smlouvou se mezi nimi uzavira:

a) Ramcova smlouva o vzdjemnych
vztazich ¢. RS 000074-00-17
(dale jen ,,Ramcova smlouva“), a

b) Smlouva o vyptjcce a smlouva o
smlouvé budouci o zfizeni
sluzebnosti ¢. RS 000075-00-17
(dale jen ,,Smlouva o vypujcce®).

4. PSC ma v umyslu realizovat projekt Nové

vystavby (jak je tento definovan v ¢l. 15.1
Ramcové smlouvy) (dale jen ,,Budova®)

zejména na pozemku parc. ¢. 1903/1
vka. Nusle (dile jen ,Dotcené
pozemky*), piiCemz pii realizaci
n¢kterych jeho casti muaze dojit i

k dot¢eni Pozemkl a Metra (dale jen
»Zasahy do objekti Metra“).

Objekty umisténé ke dni uzavieni této
Smlouvy na Pozemcich jsou v souladu
s ustanovenim § 505 zakona ¢. 89/2012
Sb., obcCanského zakoniku, v platném
znéni, soucasti Metra, tzn. podzemni
stavby se samostatnym tc¢elovym urcenim
- prazského metra, jejich vlastnikem je
DPP. Realizaci Budovy, resp. stavebnich
praci vsouvislosti s Budovou, se
nestanou soucasti Budovy ani Zadnych
pozemkd ve vlastnictvi PSC a jejich
vlastnikem bude nadale DPP.

. DPP realizuje na zdkladé pravomocného

uzemniho rozhodnuti
sp. P4/113771/12/0ST/FATU - ¢j.

P4/067441/13/0OST/FATU, které¢  bylo
vydano Utadem mé&stské ¢asti Praha 4 dne
16.10.2013, vefejné prospéSnou stavbu

»Irasa LD metra v Praze“ (dale jen
Hotavba“),

. Pro zamezeni pochybnosti Smluvni strany
sjednavaji, Ze tato Smlouva zanikne,
pouze pokud je to vyslovné stanoveno
touto Smlouvou nebo v nékteré¢ z vyse
uvedenych smluv v odst. 3 tohoto ¢l. L.

3

4. PSC
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herewith they enter into:

a) Framework Agreement on Mutual
Relations No. RS 000074-00-17
(the “Framework Agreement®),
and

b) Loan Agreement and Agreement
on a Future Easement Agreement
(the “Loan Agreement”).

intends to implement New
Development (as defined in Article 15.1
of the Framework Agreement) (the
“Building”) to be located, in particular,
on land plot No. 1903/1 in the cadastral
area of Nusle (the “Affected Land
Plots*), whereas the implementation of
certain parts of the Building may also
affect the Land Plots and the Metro (the
“Metro Structure Encroachments”).

. Pursuant to the provisions of Section 505

of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code,
as amended, the structures situated on
Land Plots as of the date hereof are part
of the Metro, namely: special-purpose
underground structure — Prague metro,
and are owned by DPP. As a result of the
construction of the Building, or to be
more precise, the performance of building
works related to the Building, they will
not become part of the Building or any
land plots owned by PSC and they will
always be owned by DPP.

. By virtue of the final zoning decision,

File No. P4/113771/12/OST/FATU - Ref.
P4/067441/13/OST/FATU, rendered by
the Prague 4 District Office on October
16, 2013, DPP is implementing the
publicly beneficial construction “IL.D
Metro Line in Prague”
(the “Construction™).

For the avoidance of doubt, the Parties
hereby agree that this Agreement shall
be terminated only if the termination is
expressly stipulated in this Agreement or
any of the agreements referred to in



Zanik této Smlouvy zplsobuje zanik
smluv uvedenych v odst. 3 tohoto ¢l. L.,
pouze pokud to tato Smlouva nebo
smlouvy uvedené v odst. 3 tohoto ¢lanku
I. vyslovné stanovi.

SMLOUVA O SPOLUPRACI
IL
Piedmét Smlouvy o spoluprici

Pfedmétem této Smlouvy o spolupraci je
uprava prav a povinnosti Smluvnich stran
v prib¢hu ptipravy a realizace Budovy,
vcetné vSech Zasahti do objektii Metra.

DPP souhlasi srealizaci Budovy za
dodrzeni podminek vymezenych touto
Smlouvou a za predpokladu, ze PSC
ptedlozi DPP - jednotka Dopravni cesta
Metro k pfipominkdm a k odsouhlaseni
realizacni  dokumentaci  tykajici se
veskerych Zasahti do objektii Metra, a ze
dojde k vydani souhlasu DPP dle ¢l. 15.1
Ramcové smlouvy a Souhlasu k ¢innosti
cizi organizace v metru. Realiza¢ni
dokumentace musi byt vypracovana
v souladu s touto Smlouvou. DPP se
zavazuje, ze udéleni Souhlasu k ¢innosti
cizi organizace v metru a odsouhlaseni
realiza¢ni dokumentace tykajici se Zasahti
do objekti Metra nebude bezdivodné
odpirat.

PSC se zavazuje postupovat pii planovani
a realizaci Budovy tak, aby nebyla
ohrozena nebo znemoznéna realizace
Stavby.

1.
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Article I (3) above. The termination of
this Agreement shall trigger the
termination of the agreements referred to
in Article I (3) above only if this
Agreement or any of the agreements
referred to in Article 1 (3) above so
expressly stipulates.

COOPERATION AGREEMENT
11
Subject of Cooperation Agreement

This Cooperation Agreement regulates
the rights and obligations of the Parties in
the course of the preparation and
implementation of the Building, including
the Metro Structure Encroachments.

DPP agrees to the implementation of the
Building, subject to the terms set out in
this Agreement, and provided that PSC
provides DPP — the Dopravni cesta Metro
unit with the implementation
documentation for all Metro Structure
Encroachments for comments and
approval, and subject to the consent of
DPP pursuant to Article 15.1 of the
Framework Agreement, and subject to the
Permit for External Organization to
Operate in Metro. The implementation
documentation shall be drafted in
compliance with this Agreement. DPP
acknowledges that it shall not
unreasonably withhold the Permit for
External Organization to Operate in

Metro and the approval of the
implementation documentation
concerning  the  Metro  Structure
Encroachments.

In the planning and implementation of the
Building, PSC undertakes to proceed so
as not to threaten or frustrate the
Construction.



I11.
Prava a povinnosti Smluvnich stran

PSC zajisti, aby pfi realizaci Budovy,
véetn¢ vSech zasahii do objektd Metra
bylo postupovano v souladu s touto
Smlouvou, souhlasem DPP dle ¢l. 15.1
Ramcové smlouvy a podminkami tam
stanovenymi, platnymi pravnimi ptredpisy
a technickymi normami, véetné Smérnice
generalniho reditele ¢. 22-2012-01
»Zasady pozarni ochrany pro projektovani
a vystavbu prazského metra“, Smeérnice
¢.32-2012-01  BezpeCnost  a ochrana
zdravi pfi praci v DP a Smérnice pro
¢innost cizich organizaci ve vztahu
k provozu metra Os 3/1 (Pfiloha ¢ 3),
v souladu s pripominkami ucinénymi
prisluSnymi spravnimi organy, popf.
dal§$imi  pisemnymi  vyjadfenimi a
odbornymi pokyny dotcenych utvart DPP
ve vztahu k realizaci Zasahli do objektl
Metra a dle projednaného a vydaného
Souhlasu k ¢innosti cizi organizace Vv
metru.

PSC je povinen prokazateln¢ pisemné
informovat dodavatele, osoby
vykonévajici stavebni dozor a pfiméfené 1
dalsi osoby, které se budou podilet
na piipraveé a realizaci Zasahti do objektt
Metra, o existenci a obsahu této Smlouvy
a o pozadavcich DPP na postup.

Za Ucelem zahgjeni realizace Zasahi do
objekti Metra se PSC zavazuje vyzvat
DPP k projednani Souhlasu k ¢innosti cizi
organizace v metru, a to minimalné
10 pracovnich dni pfed zah4jenim Zasahi
do objekti Metra. DPP se zavazuje na
zéklad¢ zadosti PSC svolat jednani
kudéleni  Souhlasu  k Cinnosti  cizi
organizace v metru a vyrozumét PSC
o jeho udéleni/neudéleni do 8 pracovnich
dni od obdrzeni zadosti PSC. PSC neni

1.
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11
Rights and Obligations of Parties

PSC shall procure that in the construction
of the Building, including all Metro
Structure Encroachments, the following is
complied with: the present Agreement,
DPP consent in accordance with Article
15.1 of the Framework Agreement and
the terms thereof, applicable laws and
technical standards, including General
Manager Guideline No. 22-2012-01, “Fire
Protection Principles for Design and
Construction of Prague Metro”, Guideline
No. 32-2012-01, “Occupational Health
and Safety at DP”, and the Guideline for
Operation of External Organization in
relation to Metro Operation Os 3/1
(Schedule 3), in compliance with the
comments of the respective administrative
authorities or, as the case may be, other
written  statements and  technical
instructions of the affected departments of
DPP in relation to the implementation of
the Metro Structure Encroachments and
the discussed and rendered Permit for
External Organization to Operate in
Metro.

PSC is required to verifiably inform in
writing the suppliers, construction
supervisors and reasonably also other
persons involved in the preparation and
implementation of the Metro Structure
Encroachments of the existence and
contents of this Agreement and of the
DPP’s progress requirements.

In order to launch the implementation of
the Metro Structure Encroachments, PSC
undertakes to ask DPP to discuss the
Permit for External Organization to
Operate in Metro at least 10 business days
before the launch of the Metro Structure
Encroachments. Upon PSC’s request,
DPP undertakes to convene a meeting to
render the Permit for External
Organization to Operate in Metro, and to
notify PSC that it has or has not been



opravnén zahdjit realizaci Zasahii do
objekti Metra  bez projednan¢ho a
vydaného  Souhlasu  k Cinnosti  cizi
organizace v metru.

Soucasti vyzvy ve smyslu odst. 3 tohoto
¢lanku bude harmonogram postupu praci.
Za predpokladu, ze harmonogram
postupu praci bude v souladu s touto
Smlouvou, jednotlivé ¢innosti v ném
uvedené budou na sebe systematicky
navazovat a bude v souladu s technickymi
a bezpe€nostnimi ptedpisy a smérnicemi
DPP tvoficimi Pfilohu ¢&. 3, stane
se na zaklad¢ jeho potvrzeni podpisem ze
strany opravnéné osoby DPP pftilohou
této Smlouvy a dale pfilohou Souhlasu
k ¢innosti cizi organizace v metru.

DPP se zavazuje, Ze udé€leni Souhlasu
k ¢innosti cizi organizace v metru nebude
bezdlivodné odpirat.

PSC je povinen informovat DPP o
prib&éhu realizace Zasahi do objektl
Metra a poskytnout DPP kopie
dokumenti  souvisejicich s realizaci
Zasaht do objektlh Metra.

PSC se zavazuje zajistit pojisténi
odpovédnosti za Skodu zplsobenou pfii
realizaci Zasaht do objekti Metra DPP a
ttetim osobam (dale jen ,,Pojistna
smlouva®“) a po celou dobu, nez dojde
k ukon¢eni Zasahi do objektd Metra
pojisténi udrzovat.

PSC ptedd DPP ovétenou kopii Pojistné
smlouvy nebo potvrzeni pojistovny
dokladajici uzavieni Pojistné smlouvy, a
to pfed vydanim Souhlasu k ¢innosti cizi
organizace v metru. Nesplni-li PSC svou
povinnost dle pfedchozi véty, nebude
Souhlas k ¢innosti cizi organizace v metru
PSC vydan.

¢. RS: 000076-00-17

granted within 8 business days following
receipt of PSC’s request. PSC shall not be
authorized to launch implementation of
the Metro Structure Encroachments
except upon the discussed and rendered
Permit for External Organization to
Operate in Metro.

The request referred to in Section 3 of this
Article shall include a work progress
schedule. Provided that the work progress
schedule complies with this Agreement,
the individual works referred to therein
are systematically linked, and it will
comply with the DPP technical and safety
regulations and guidelines forming
Schedule 3 hereto, once it is signed by the
authorized representative of DPP, it shall
become a schedule to this Agreement and
also a schedule to the Permit for External
Organization to Operate in Metro.

DPP undertakes not to unreasonably
withhold the Permit for External
Organization to Operate in Metro.

PSC shall inform DPP of the progress of
the Metro Structure Encroachments and
provide DPP with copies of documents
related to the implementation of the
Metro Structure Encroachments.

PSC undertakes to procure liability
insurance for damage caused by the
implementation of the Metro Structure
Encroachments to DPP and third parties
(the “Insurance Policy”), and to maintain
the insurance valid until the completion of
the Metro Structure Encroachments.

PSC shall provide DPP with a certified
copy of the Insurance Policy or a
confirmation from the insurance company
demonstrating the existence of the
Insurance Policy before rendering the
Permit for External Organization to
Operate in Metro. If PSC fails to meet the
requirement set out in the previous
sentence, the Permit for External
Organization to Operate in Metro shall



9. PSC je povinen vést od prvniho dne O.

10.

11.

12.

zapoceti realizace Zasahti do objektu
Metra az po jejich ukonceni stavebni
denik a tento denik musi byt ulozen
u stavbyvedouciho na pfistupném miste.
Smluvni strany se dohodly na tom, ze
opravnénou osobou knahlizeni a k
zéapisim do stavebmho deniku _je za DPP
pani i T
RS popf. zaméstnanci
DPP uvedenl v Souhlasu k ¢innosti cizi
organizace v metru.

q-:d‘-

PSC se zavazuje po celou dobu realizace
Budovy, véetné vSech Zasahu do objektt
Metra, zachovat pfistup pro udrzbu ke
vSem provozovanym ¢astem Metra.

PSC nese odpovédnost za veskeré Skody
zpisobené pfi realizaci zasahti do objektt
Metra DPP a tfetim osobam.

PSC se =zavazuje ukonc¢it Zasahy do
objektl Metra v souladu
s harmonogramem  ve smyslu  odst. 4

tohoto cClanku (vcetné jeho piipadnych
zmén a aktualizaci) nejpozdéji vSak do
péti (5) let od vydani Souhlasu k ¢innosti
cizi organizace v Metru. Pro vylouceni
ptipadnych pochybnosti Smluvni strany
potvrzuji, Ze harmonogram ve smyslu
odst. 4 tohoto ¢lanku muze byt ze strany
PSC dodate¢né aktualizovan, a to az do
maximalni délky trvani Zasahli do
objektlh Metra — tj. pét (5) let od vydani
Souhlasu k ¢innosti cizi organizace Vv
Metru. Takové aktualizované znéni
harmonogramu se stane ke dni jeho
doruceni DPP piilohou této Smlouvy a
piilohou  Souhlasu  k ¢innosti  cizi
organizace v metru, pficemZz nahradi
harmonogram v jeho pfedchozim znéni.
Pro vylouceni piipadnych pochybnosti
Smluvni strany potvrzuji, Ze ukoncenim
Zasahi do objekti Metra dle tohoto
odstavce se nema na mysli jejich
dokonceni, ale pouze ukonceni jejich

10.

11.

12.
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not be rendered to PSC.

From the first day until the completion of
the Metro Structure Encroachments, PSC
shall keep a construction log; it shall be
kept by the construction manager at an
easily acces51bﬁlre place. mThe Parties tlave
agreed that #E TRt EIGE *-J.m_j,-;;
dEpaiaiiaradl  or the  DPP
employees named in the Permit for
External Organization to Operate in
Metro shall be the persons authorized to
view entries in the construction log on
behalf of DPP.

PSC acknowledges that for the entire
implementation of the Building, including
all Metro Structure Encroachments, it
shall provide maintenance access to all
operated parts of the Metro.

PSC shall be liable for all damages
caused in the implementation of the
Metro Structure Encroachments, to DPP
and third parties.

PSC undertakes to complete the Metro
Structure Encroachments in compliance
with the schedule within the meaning of
Section 4 of this Article (as later amended
and updated), but in any case within five
(5) years from the issuance of the Permit
for External Organization to Operate in
Metro. For the avoidance of any doubt,
the Parties hereby confirm that such
schedule within the meaning of Section 4
of this Article may be further updated by
PSC until the maximum term of duration
of Metro Structure Encroachments - i.e.,
five (5) years from the rendering of the
Permit for External Organization to
Operate in Metro. Such updated version
of the schedule shall, as of the date of its
delivery to DPP, become a schedule to
this Agreement and also a schedule to the
Permit for External Organization to
Operate in Metro, whereas it shall replace
the previous version of the schedule. For
the avoidance of doubt, the Parties hereby
confirm that completion of the Metro
Structure Encroachments as anticipated



13.

14.

realizace.

V ptipadé, ze PSC neukon¢i Zéasahy do
objekti  Metra  vsouladu s touto
Smlouvou, nebo DPP nebo tfetim osobam
v souvislosti s realizaci Zasaht do objekta
Metra, popt. Budovy vznikne ujma na
majetku nebo na zdravi, je DPP opravnén
realizovat takova opatieni, ktera povedou
k ukonceni Zasahu do objekti Metra a
k obnoveni provozuschopnosti objektl
Metra, ato nandklady PSC v souladu
a postupem dle ¢l. IV. odst. 1 Smlouvy.

PSC se zavazuje poskytnout DPP
veskerou soucinnost nezbytnou k tomu,
aby v pfipadé¢ predvidaném odst. 13
tohoto ¢lanku mohl DPP  realizovat
takova  opatfeni, ktera  povedou
k ukonceni Zasahu do objekti Metra a
k obnoveni provozuschopnosti objekti
Metra, tzn.zejména pozadat na zéakladé
pisemné vyzvy DPP pfislusny stavebni
ufad o pfevedeni stavebniho povoleni,
popf. dal§ich povoleni PSC, na DPP
v takovém rozsahu, ktery DPP umoZni
realizovat takova opatieni, kterd povedou
k ukonCeni Zéasahu do objektdl Metra
a k obnoveni provozuschopnosti objektl
Metra, a to nejpozdéji do 5 pracovnich
dni ode dne doruceni pisemné vyzvy DPP
PSC. V ptipadé, ze PSC nesplni svou
povinnost dle tohoto odstavce, PSC
udéluje touto Smlouvou DPP plnou moc
ke vSem ukonim ak jednanim pied
ptisluSnymi spravnimi organy
smétujicimi k prevedeni vSech povoleni
PSC na DPP v takovém rozsahu, ktery
DPP umozni realizovat takova opatieni,
kterda povedou k ukonceni Zasahu do
objektl Metra a k obnoveni
provozuschopnosti objektlh Metra.

13.

14.
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by this Section shall not be understood to
mean 'completion’ in the sense that they
will be perfected and no further work will
be needed, but merely in the sense that
the implementation of the Metro Structure
Encroachments will end.

Should PSC fail to complete the Metro
Structure Encroachments in compliance
herewith, or should any loss of property
or damage to health be suffered by DPP
or third parties in connection with the
Metro Structure Encroachments or the
Building, DPP may adopt measures so as
to terminate the Metro Structure
Encroachments and restore the operability
of the Metro structures, all at the expense
of PSC and in compliance with Article
IV, Section 1 hereof.

PSC undertakes to provide DPP with all
cooperation necessary for DPP to adopt
such measures in the case envisaged in
Section 13 of this Article resulting in the
termination of the Metro Structure
Encroachments and the restoration of
operability of the Metro structures, in
particular, upon DPP’s written request, to
apply to the respective building office for
the transfer of a building permit or, as the
case may be, other permits of PSC to DPP
to such an extent allowing DPP to adopt
measures leading to the termination of the
Metro Structure Encroachments and the
restoration of operability of the Metro
structures no later than within 5 business
days following delivery of DPP’s written
request to PSC. Should PSC fail to meet
its obligation set out in this Section, PSC
hereby empowers DPP to perform any
acts before the respective administrative
authorities aimed at transferring all of
PSC’s permits to DPP to such an extent
allowing DPP to adopt such measures that
will lead to the termination of the Metro
Structure ~ Encroachment and  the
restoration of operability of the Metro
structures.



1.

1.

IV.
Zpisob uhrady

PSC bude realizovat Budovu, vcetné
vSech Zasahti do objektli Metra, na své
naklady. V piipadé, Ze nékteré z nakladi
bude muset uhradit DPP, pfeuctuje je
PSC jako vyvolanou investici, kterou se
zavazuje DPP uhradit na zikladé
danového dokladu - faktury vystavené do
8 pracovnich dni od DUZP se splatnosti
30 dni ode dne doruceni dailového
dokladu - faktury PSC. Za DUZP se
povazuje den zjisténi preuctované castky.

V ptipadé, Ze dojde k technickému
zhodnoceni objektli Metra ze strany PSC
pii realizaci Budovy, PSC se zavazuje
predat DPP vycisleni naklada
vynalozenych v souvislosti s technickym
zhodnocenim objektl Metra,
a to nejpozdéji do 60 dnti nasledujicich po
ukoneni Zasahit do objekti Metra.
Naklady vynalozené PSC na technické
zhodnoceni objektli Metra pfi realizaci
Budovy nebudou ptedmétem ndhrady ze
strany DPP.

SMLOUVA O SMLOUVE BUDOUCI
KUPNI

V.

Pfedmét Smlouvy o smlouvé budouci
kupni

Pfedmétem Smlouvy o smlouvé budouci
kupni je zavazek DPP wuzavtit s PSC
kupni smlouvu (dale jen , Kupni
smlouva®“) na Pozemky, ato ve znéni
uvedeném v Piiloze ¢. 4, ktera tvori
nedilnou soucast této Smlouvy.

2.
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v
Method of Payment
. PSC shall implement the Building,
including all Metro Structure

Encroachments, at its expense. If in any
case DPP is required to cover any of the
costs, DPP shall cross-charge it to PSC as
an incurred investment, and PSC
undertakes to pay same to DPP by virtue
of a taxation record/invoice issued within
8 business days from the taxable
performance date with a maturity of 30
days following delivery of the taxation
record/invoice to PSC. The taxable
performance date shall be deemed to
mean the day the cross-charged amount is
identified.

If technical improvements are made to
Metro structures by PSC in connection
with implementation of the Building, PSC
undertakes to provide DPP with a
calculation of the costs expended in
connection with such improvements no
later than within 60 days following the
termination of the Metro Structure
Encroachments. DPP will not reimburse
PSC for the costs incurred by PSC as a
result of technical improvements of Metro
structures in connection with
implementation of the Building.

AGREEMENT ON FUTURE PURCHASE

AGREEMENT
\%
Subject of Agreement on Future Purchase
Agreement
The Agreement on Future Purchase

1.

Agreement comprises an obligation of
DPP to enter with PSC into a purchase
agreement (the “Purchase Agreement”)
for the Land Plots in the wording attached
hereto as Schedule 4, which forms an



Kupni cena za Pozemky bude stanovena 2.

na  zadklad¢  znaleckého  posudku
dle zakona ¢. 151/1997 Sb., o ocenovani
majetku, v platném znéni, ke dni podpisu
Kupni smlouvy, jehoz vyhotoveni zajisti
na své naklady DPP. PSC se zavazuje
uhradit DPP nédklady na vyhotoveni
znaleckého posudku postupem
dohodnutym v Kupni smlouve¢.

VI.

Vyzva k uzavieni Kupni smlouvy

PSC je opravnén pisemné vyzvat DPP
k uzavreni Kupni smlouvy nejpozdéji do
dvou (2) let ode dne vydani tzemniho
rozhodnuti pro umisténi Budovy, které se
bude vztahovat, kromé jiného, k pozemku
parc. ¢. 1903/1 v k.. Nusle.

Smluvni strany se zavazuji uzaviit Kupni
smlouvu nejpozdéji do devadesati (90)
dnli ode dne doruceni vyzvy dle odst. 1
tohoto ¢lanku DPP.

Nedojde-li k uzavieni kupni smlouvy do
doby uvedené v odst. 2 tohoto clanku,
muze se kterdkoliv ze Smluvnich stran
domédhat u soudu, aby projev vile
Smluvnich stran byl nahrazen soudnim
rozhodnutim. Prdvo na ndhradu Skody
nebude timto ukonem dotceno.

V pfipad¢, ze v souvislosti s realizaci
Budovy budou nékteré soucasti a
pfislusenstvi Metra pieloZzeny na jiné
Dotcéené pozemky, popi. do/na Budovu, a
pro potieby realizace Stavby bude
nezbytny pfistup k t€émto soucastem a
prisluSenstvim Metra, popi. potieba
realizovat urcité stavebni prace, zavazuje
se PSC uzavtit nejpozdéji do dvou (2)
mesict ode dne doruceni pisemné vyzvy
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integral part hereof.

The purchase price for the Land Plots
shall be determined by virtue of an expert
opinion pursuant to Act No. 151/1997
Coll., on Property Valuation, as amended
as of the date of the Purchase Agreement,
which opinion shall be commissioned by
DPP at its expense. PSC undertakes to
pay DPP the costs of the expert opinion in
the manner agreed in the Purchase
Agreement.

VI

Request for Execution of Purchase
Agreement

PSC 1is authorized to make a written
request of DPP for the execution of the
Purchase Agreement no later than within
two (2) years following the issuance of
the zoning permit for placement of the
Building relating to, among others, land
plot no. 1903/1 in the cadastral area of
Nusle.

The Parties undertake to enter into the
Purchase Agreement no later than within
ninety (90) days following the date of
delivery of the written request pursuant to
Section 1 of this Article to DPP.

If the purchase agreement is not executed
within the time limit set out in Section 2
of this Article, either Party may seek
before the court that the expression of the
Parties” will be replaced by a judicial
decision. This shall not be prejudicial to
the right to damages.

Should any  Metro  parts and
appurtenances be relocated to other
Affected Land Plots or to the Building in
connection with the implementation of
the Building, and should access to such
Metro parts and appurtenances or
performance of certain construction work
be necessary for the sake of Construction,
PSC acknowledges that no later than
within two (2) months following the date



DPP dodatek ke Smlouvé o vyptjcce,
kterym bude Predmét vyptjcky rozsiten o
nezbytny rozsah tak, aby Stavba mohla
byt realizovana.

VIIL.
Ostatni smluvni ujednani

DPP prohlasuje, ze je vyluénym
vlastnikem Pozemkll a ze mu nejsou
znamy zadné skutecnosti, které by branily
pfevodu vlastnick¢ého prava v souladu
s Kupni smlouvou na PSC.

DPP se zavazuje do doby povoleni vkladu
vlastnického prava k Pozemkim do
katastru nemovitosti ve prospéch PSC
Pozemky neptevést na tieti osobu, a dale
nezatizit Pozemky vécnymi bfemeny ¢i
jinymi pravy tietich osob bez piedchoziho
pisemného souhlasu PSC.

SMLOUVA O SMLOUVE BUDOUCI O
ZRiZENI POZEMKOVYCH
SLUZEBNOSTI

VIIIL.

Piedmét Smlouvy o smlouvé budouci o
zFizeni pozemkovych sluZebnosti

Ptedmétem Smlouvy o smlouvé budouci
o zfizeni pozemkovych sluzebnosti je
zédvazek PSC uzaviit s DPP smlouvu o
ziizeni pozemkovych sluzebnosti ve
smyslu ustanoveni § 1257 Obcanského
zékoniku ve prospéch DPP a kazdého
dalsiho vlastnika podzemni stavby se
samostatnym ucelovym urcenim - Metra,
atoktizi casti Pozemki (dale jen
H»Smlouva o ziizeni sluZebnosti®).
Ztizovana pozemkova sluZebnost bude
spo¢ivat v pravu umisténi a provozovani
vSech soucasti a ptislusenstvi Metra, které
se budou nachazet na Pozemcich, vcetné
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of delivery of a written request from DPP,
it shall enter into an amendment to the
Loan Agreement, whereby the Subject of
Loan shall be extended by adding such
essentials so as to complete the
Construction.

vl
Other Contractual Arrangements

DPP represents that it is the sole owner of
the Land Plots and that it is unaware of
any facts frustrating the transfer of title
under the Purchase Agreement to PSC.

DPP acknowledges that until the entry of
title to the Land Plots in the Cadastral
Register in favor of PSC is approved, it
shall not transfer the Land Plots to a third
person, and it shall not burden the Land
Plots by any easements or other third-
party rights except upon the prior written
consent of PSC.

AGREEMENT ON FUTURE
EASEMENT AGREEMENT

VIII

Subject of Agreement on Future Easement

Agreement

The Agreement on Future Easement
Agreement comprises an obligation of
PSC to enter with DPP into an easement
agreement within the meaning of Section
1257 of the Civil Code in favor of DPP
and every other owner of the specific-
purpose underground structure - Metro,
over the portion of the Land Plots (the
“Easement Agreement”). The easement
shall consist in the right of location and
operation of all parts and appurtenances
of the Metro which will be situated in the
Land Plots, including access for the
purposes of operation, control, repairs,



umoznéni pfistupu za ucelem provozu,

kontroly, oprav, Uuprav, modernizace
audrzby (dale jen ,,SluZebnosti®).
Skute¢ny rozsah  sluzebnosti  bude
konkrétné specifikovan geometrickym
planem a situanimi zakresy

zpracovanymi dle skute¢ného provedeni,
pfi¢emz tento rozsah sluzebnosti nebude
veétsi nez rozsah nezbytné nutny ke
splnéni Gi¢elu SluZebnosti.

V ptipad¢, kdy v souvislosti s realizaci
Budovy budou nékteré soucasti a
ptisluSenstvi Metra pifelozeny na jiné
Dotcené pozemky, popi. do/na Budovu,
bude Sluzebnost uzaviena soucasné k tizi
téch Dotéenych pozemkd, na nichz se
budou nachazet tyto souCéasti a
prisluSenstvi Metra, popf. i k tizi Budovy
za situace, kdy Budova nebude tvofit
soucast Dotcenych pozemkii.

Sluzebnosti
neurcitou.

budou zfizeny na dobu

IX.

Vyzva k uzavieni Smlouvy o zfizeni
sluZebnosti

DPP vyzve pisemné PSC k uzavieni
Smlouvy ozfizeni sluZzebnosti ve
prospéch DPP nejpozdéji do dvou (2) let
ode dne vydani kolauda¢niho souhlasu na
Budovu. DPP je povinen k pisemné vyzvé
piilozit geometrické plany a situacni
zékresy, které¢ budou vyhotoveny na jeho
naklady. PSC bude DPP informovat o
vydani uvedeného kolaudac¢niho souhlasu
bez zbyte¢ného odkladu po jeho vydani.

Smluvni strany se zavazuji postupovat ve
vzajemné soucinnosti a uzaviit Smlouvu
o zfizeni SluZebnosti ve prospéch DPP
nejpozdeji do tii (3) let ode dne vydéni
kolauda¢niho souhlasu na Budovu. Navrh
textu smlouvy o zfizeni Sluzebnosti
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adjustments, upgrading and maintenance
(the “Easements”). The actual extent of
the easement shall be specified in a
geometrical plan containing site plans
corresponding to the actual status,
whereas such extent of the easement shall
not exceed the extent essential in order to
meet the purpose of the Easement.

If any parts and appurtenances of the
Metro are relocated to other Affected
Land Plots or to the Building in
connection with the implementation of
the Building, the Easement shall
concurrently be imposed over such
Affected Land Plots on which such Metro
parts and appurtenances are situated or, as
the case may be, also over the Building,
where the Building is not part of the
Affected Land Plots.

The Easements shall be created in

perpetuity.
IX

Request for Execution of Easement
Agreement

DPP shall make a request of PSC in
writing that they enter into the Easement
Agreement in favor of DPP no later than
within two (2) years following the
issuance of the occupancy permit for the
Building. DPP shall attach geometrical
plans and site plans to the written request,
whereas such geometrical plans and site
plans will be prepared upon DPP’s costs.
PSC shall inform DPP about issuance of
the abovementioned occupancy permit
without undue delay after its issuance.

The Parties undertake to proceed in
mutual cooperation and enter into the
Easement Agreement in favor of DPP no
later than within three (3) years following
the date of issuance of the occupancy
permit for the Building. The Easement



vypracuje DPP.

. Nedojde-li k uzavieni Smlouvy o zfizeni
sluzebnosti ve prospéch DPP do doby
uvedené v odst. 2 tohoto ¢lanku, muze se
kterakoliv ze Smluvnich stran doméhat u
soudu, aby projev vile Smluvnich stran
byl nahrazen soudnim rozhodnutim.
Pravo na nahradu Skody nebude timto
ukonem dotceno.

Smluvni strany se dohodly, Ze navrh na
vklad prav odpovidajicich Sluzebnostem
ve prospéch DPP dle Smlouvy o ziizeni
sluzebnosti bude podan DPP neprodlen¢

po uzavieni smlouvy 0 zfizeni
Sluzebnosti.
X.
Uplata za SluZebnosti
Sluzebnosti  budou  zfizeny  jako

beztplatné. Pro potieby ucetnictvi DPP
budou Sluzebnosti ocenény znaleckym
posudkem, jehoz vyhotoveni zajisti a
s tim spojené naklady ponese DPP.

XI.
Odstoupeni od Smlouvy
. Vpfipadé¢, kdy dojde kukonceni

Rémcové smlouvy v disledku odstoupeni
od Ramcové smlouvy ze strany DPP

z dvodii  poruseni povinnosti PSC,
je DPP  opravnén od této Smlouvy
odstoupit.

. Vpfipadé¢, kdy dojde kukonceni
Ramcové smlouvy v disledku jejiho
ukon¢eni ze strany PSC v souladu

s Ramcovou smlouvou, je PSC opravnén
od této Smlouvy odstoupit.

.V ptipad¢, ze bude PSC postupovat tak,
ze bude znemoznéna realizace Stavby, je
DPP opravnén od této Smlouvy odstoupit.
ucinné

Odstoupeni  je

okamzikem 3.
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Agreement shall be drafted by DPP.

. If the Easement Agreement is not entered

into within the time limit set out in
Section 2 of this Article, either Party may
seek before the court that the expression
of the Parties” will be replaced by a
judicial decision. This shall not be
prejudicial to the right to damages.

The Parties have agreed that the motion
for entry of the Easements in favor of
DPP under the Easement Agreement shall
be filed by DPP promptly upon the
execution of the Easement Agreement.

X

Charge for Easements

. The Easements shall be created free of

charge. For the purposes of DPP’s book-
keeping, the Easements shall be valuated
by an expert opinion the preparation of
which shall be secured by DPP and any
related costs shall be borne by DPP.

XI
Withdrawal from Agreement

Should the Framework Agreement be
terminated as a result of a withdrawal
from the Framework Agreement by DPP
due to a violation of PSC’s duties, DPP
may withdraw from this Agreement.

Should the Framework Agreement be
terminated as a result of a termination of
the Framework Agreement by PSC in
accordance ~ with  the  Framework
Agreement, PSC may withdraw from this
Agreement.

. If PSC proceeds in a way frustrating the

Construction, DPP may withdraw from
this Agreement.

Withdrawal shall be effective upon



doruceni pisemného projevu viille druhé
Smluvni stran¢.

XI1.
Zavéreéna ustanoveni

Smlouva nabyva platnosti dnem jejiho
podpisu obéma Smluvnimi stranami a
ucinnosti dnem zvefejnéni v registru
smluv podle zdkona ¢. 340/2015 Sb., o
zvlastnich podminkach ucinnosti
nékterych smluv, uvefejiiovani téchto
smluv a o registru smluv (zakon o registru
smluv), v platném a a¢inném znéni.

Povinnosti PSC uvedené v této Smlouvé
zaniknou v momentu, kdy (i) dojde k
odstoupeni PSC od Rdmcové smlouvy dle
¢l. 12.1 Ramcové smlouvy nebo (ii) kdy
dojde k zaniku nékteré¢ z povinnosti PSC
dle ¢l. 2.3 Ramcové smlouvy.

Smluvni strany se zavazuji, Ze pokud se
kterékoli ustanoveni Smlouvy nebo
s ni souvisejici ujedndni ¢i jakakoli jeji
cast ukdzi byt neplatnymi zdanlivymi ¢i
se neplatnymi stanou, neovlivni tato
skute¢nost platnost Smlouvy jako takové.
V takovém piipadé¢ se Smluvni strany
zavazuji nahradit neplatné ¢1 zdanlivé
ustanoveni ustanovenim platnym, které se
svym ekonomickym ucelem pokud
mozno nejvice podoba neplatnému ¢i
zdanlivému ustanoveni. Obdobné se bude
postupovat v piipad¢ ostatnich zminénych
nedostatki Smlouvy ¢i  souvisejicich
ujednani.

Smluvni strany se dohodly, Ze pokud tato
Smlouva, Ramcova smlouva nebo
Smlouvy o vyptlijcce stanovi pro piipad
poruSeni urcité povinnosti povinnost
zaplatit smluvni pokutu, neni ujednanim o
smluvni pokuté¢ vylouceno pravo na
nahradu Skody ve vysi piesahujici
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delivery of a written expression of intent
to the other Party.

XII
Final Provisions

This Agreement shall enter into force
upon its execution by both Parties and it
shall come into effect upon its publication
in the Register of Contracts in accordance
with Act No. 340/2015 Coll., on Special
Conditions for the Effectiveness of
Certain Contracts, the Disclosure of
These Contracts and the Register of
Contracts, as amended.

The obligations of PSC set forth in this
Agreement shall become null and void as
of the moment of (i) withdrawal by PSC
from the Framework Agreement pursuant
to Article 12.1 of the Framework
Agreement or (ii) as of which any of the
obligations of PSC become null and void
pursuant to Article 2.3 of the Framework
Agreement.

The Parties acknowledge that if any
provision of this Agreement or any
related arrangement or any parts hereof
prove to be invalid or void or will become
invalid, such fact shall not affect the
validity of the Agreement as such. In such
case, the Parties undertake to replace the
so invalid or void provision with a
provision that is valid and whose
economic purpose is as close as possible
to the invalid or void provision. This shall
apply, mutatis mutandis, in the case of
other defects of the Agreement or related
arrangements.

The Parties have agreed that if this
Agreement, Framework Agreement or
Loan Agreement stipulates an obligation
to pay a contractual penalty in case of
breach of an obligation, it shall not
exclude right to claim damages in the
amount exceeding such contractual



smluvni pokutu.

Ve vSech zdlezitostech  Smlouvou
vyslovné neupravenych se vztahy mezi
Smluvnimi  stranami  fidi  obecné
zdvaznymi pravnimi predpisy, zejména
pak zdkonem Obcanskym zakonikem.

Smlouva se vyhotovuje ve Ctyiech
stejnopisech s platnosti originalu, z nichz
kazda Smluvni strana obdrzi po dvou
vyhotovenich.

Smlouvu lze upfesnit, doplnit ¢i zménit, a
to pouze formou pisemnych, oboustranné
podepsanych dodatkt Cislovanych ve
vzestupné fade.

Smluvni strany berou na védomi, ze tato
Smlouva bude zvefejnéna v registru
smluv podle zdkona ¢. 340/2015 Sb., o
zvlastnich podminkach ucinnosti
nékterych smluv, uvefejiiovani téchto
smluv a o registru smluv (zékon o registru
smluv), v platném au¢inném znéni,
Smluvni strany prohlasuji, Ze skutecnosti
uvedené v této Smlouvé nepovazuji za
obchodni tajemstvi ve smyslu ustanoveni
§ 504 Obcanského zadkoniku ani za
divérné informace asouhlasi s jejich
uzitim a zvefejnénim bez jakychkoli
dal§ich podminek. Druhd smluvni strana
dale bere na védomi, ze DPP je povinen
na zadost tfeti osoby poskytovat
informace v souladu se zak. ¢. 106/1999
Sb., o svobodném pfistupu k informacim,
v platném a u¢inném znéni, a Ze veSkeré
informace tykajici se této Smlouvy budou
bez vyjimky poskytnuty tfetim osobam,
pokud o né pozadaji.

Smluvni strany prohlasuji, ze Smlouva v
plném rozsahu odpovida jejich svobodné
vili, jeji text v celém rozsahu piecetly a s
veSkerymi jejimi ustanovenimi souhlasi.
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penalty.

In all matters not expressly regulated
hereby, the Parties’ relations shall be
governed by the generally binding legal
regulations, particularly by the Civil
Code.

This Agreement has been made out in
four counterparts, each having the validity
of the original, of which each Party shall
receive two.

The Agreement may be made more
precise and may be amended or
supplemented only by means of written
amendments, signed on both sides, and
numbered upwards.

The Parties acknowledge that this
Agreement shall be published in the
register of contracts pursuant to Act No.
340/2015 Coll., on Special Conditions for
the Effectiveness of Certain Contracts, the
Publishing of such Contracts and on the
Register of Contracts (Contract Register
Act), as amended. The Parties represent
that they do not consider the facts stated
in this Agreement to be business secrets
within the meaning of Section 504 of the
Civil Code or to be confidential, and
agree with their being published without
any further conditions. The other Party
further acknowledges that upon a third-
party request, DPP is obligated to disclose
information in compliance with Act No.
106/1999 Coll., on Free Access to
Information, as amended, and that any
and all information related to this
Agreement shall, without exception, be
provided to third parties, should the latter
so request.

The Parties represent that the Agreement
fully corresponds to their free will and
that they have read it fully and agree with
all of its provisions.
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1— [Zameérné ponechano prazdné)

_O(

2— [Zamérne ponechano prazdné)
¢. 3 — Smérnice DPP

¢. 4 — Vzor kupni smlouvy

V Praze dne / In Prague on
Za DPP / For DPP

Dopravni podnik hl. m. Prahy,
akciova spolecnost
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Schedules:

1 — [Intentionally omitted)|
2 — [Intentionally omitted)

3 — DPP Guidelines

4 — Purchase Agreement (template)

V Praze dne / In Prague on
Za PSC / For PSC

Pankrac Shopping Center k.s.

R gt

et

na zakladé plné moci /

based on a power of attorney

e ;
_ﬁ}%’qﬂ ‘*.A.T.“::;P L Nemcova

na zakladé plné moci /
based on a power of attorney
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